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Correction du texte en néerlandais :

- l'article ler, alinéa 1, doit être lu
comme suit : « Deze collectieve ar-
beidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de werknemers
van de beschutte werkplaatsen die er-
kend zijn door het "Vlaams subsidie-
agentschap voor Werk en Sociale Éco-
nomie" en die ressorteren onder het
Paritair Subcomité voor de beschutte
werkplaatsen gesubsidieerd door de
Vlaamse Gemeenschap of door de
Vlaamse Gemeenschapscommissie en
de sociale werkplaatsen erkend en/of
gesubsidieerd door de Vlaamse Ge-
meenschap.».
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tekst :

- het artikel 1, alinea 1, moet als volgt
gelezen worden « Deze collectieve ar-
beidsovereenkomst is van toepassing op
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Paritair Subcomité voor de beschutte werk-
plaatsen gesubsidieerd door de Vlaamse Ge-
meenschap of door de Vlaamse Gemeenschap-
commissie en de sociale werkplaatsen erkend
en/of gesubsidieerd door de Vlaamse Gemeen-
schap

Sous-commission paritaire pour les entreprises
de travail adapté subsidiées par la Communauté
flamande ou par la Commission communautaire
flamande et les ateliers sociaux agréés et/ou sub-
sidiés par la Communauté flamande

Collectieve arbeidsovereenkomst van 14 juni 2011 	 Convention collective de travail du 14 juin 2011

Vormingsinspanningen

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is
van toepassing op de werkgevers en op de werk-
nemers van de beschutte werkplaatsen die erkend
zijn door het Vlaams subsidieagentschap voor
Werk en Sociale Economie en die ressorteren on-
der het Paritair Subcomité voor de beschutte werk-
plaatsen gesubsidieerd door de Vlaamse Gemeen-
schap of door de Vlaamse Gemeenschapcommissie
en de sociale werkplaatsen erkend en/of gesubsidi-
eerd door de Vlaamse Gemeenschap.

Efforts de formation

Article ler. La présente convention collective de
travail s'applique aux employeurs et aux travail-
leurs des entreprises de travail adapté, agréés par
l'"Agence flamande de subsidiation pour l'emploi
et l'économie sociale" et ressortissant à la Sous-
commission paritaire pour les entreprises de travail
adapté subsidiées par la Communauté flamande ou
par la Commission communautaire flamande et les
ateliers sociaux agréés et/ou subsidiés par la Com-
munauté flamande.

Onder "werknemers" wordt verstaan : het manne-
lijk en vrouwelijk werklieden- en bediendeperso-
neel.

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst
wordt afgesloten in uitvoering van

- artikel 30 van de wet van 23 december 2005 be-
treffende het Generatiepact (Belgisch Staatsblad
van 30 december 2005

Par "travailleurs" on entend : le personnel ouvrier
et employé masculin et féminin.

Art. 2. Cette convention collective de travail est
conclue en exécution de:

- l'article 30 de la loi du 23 décembre 2005 relative
au Pacte de solidarité entre les générations (Moni-
teur belge du 30 décembre 2005);

- het koninklijk besluit van 11 oktober 2007 tot
invoering van een bijkomende werkgeversbijdra-
ge ten bate van de financiering van het betaald
educatief verlof voor de werkgevers die behoren
tot sectoren die onvoldoende opleidingsinspan-
ningen realiseren (Belgisch Staatsblad van
5 december 2007).

- l'arrêté royal du 11 octobre 2007 instaurant une
cotisation patronale complémentaire au bénéfice
du financement du congé-éducation payé pour les
employeurs appartenant aux secteurs qui réalisent
des efforts insuffisants en matière de formation
(Moniteur belge du 5 décembre 2007).
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Art. 3. De sociale partners engageren zich om de
participatiegraad inzake vorming jaarlijks met
5 pct. te verhogen, overeenkomstig de doelstellin-
gen van het interprofessioneel akkoord 2007-2008.

Art. 4. De sociale partners engageren zich om elke
werknemer de mogelijkheid te geven vorming te
genieten gedurende de arbeidstijd. Onder "vor-
ming" wordt verstaan: aile vormings-, trainings- en
opleidingsactiviteiten die kaderen in het VTO-
beleid van de onderneming.

Deze vormingsmogelijkheden kunnen zowel intern
op de plaats van de tewerkstelling als extern van de
ondememing georganiseerd worden.

De vorming kan zowel door de werkgever inge-
richt worden als door opleidingsderden, hiertoe
gemandateerd door de werkgever

Art. 5. In uitvoering van artikel 3 en 4 van deze
collectieve arbeidsovereenkomst wordt aan de
werknemers een collectieve opleidingstijd op het
niveau van de onderneming toegekend.

Deze opleidingstijd op het niveau van de onderne-
ming wordt berekend als volgt:

- voor het jaar 2011: het aantal werknemers te-
werkgesteld in de onderneming op 1 januari 2011
uitgedrukt in voltijds equivalenten, vermenigvul-
digd met 5,8 uren

Art. 3. Les partenaires sociaux s'engagent à aug-
menter annuellement de 5 p.c. le degré de partici-
pation en matière de formation, conformément aux
objectifs de l'accord interprofessionnel 2007-2008.

Art. 4. Les partenaires sociaux s'engagent à donner
à chaque travailleur la possibilité de bénéficier de
formation pendant le temps de travail. Par "forma-
tion", il y a lieu d'entendre toutes activités de for-
mation, de training et d'apprentissage qui cadrent
dans la stratégie FIA de l'entreprise.

Ces possibilités de formation peuvent être organi-
sées tant au niveau interne, sur le lieu de travail,
qu'à l'extérieur de l'entreprise.

La formation peut être organisée aussi bien par
l'employeur que par des tiers formateurs, qui y sont
mandatés par l'employeur.

Art. 5. En exécution des articles 3 et 4 de la pré-
sente convention collective de travail, un temps de
formation collectif est octroyé aux travailleurs au
niveau de l'entreprise.

Ce temps de formation au niveau de l'entreprise est
calculé comme suit:

- pour l'année 2011: le nombre de travailleurs oc-
cupés dans l'entreprise au ler janvier 2011, ex-
primé en équivalents temps plein, multiplié par
5,8 heures;

- voor het jaar 2012: het aantal werknemers te-
werkgesteld in de onderneming op 1 januari 2012
uitgedrukt in voltijds equivalenten, vermenigvul-
digd met 6,1 uren.

- pour l'année 2012: le nombre de travailleurs oc-
cupés dans l'entreprise au ler janvier 2012, ex-
primé en équivalents temps plein, multiplié par
6,1 heures.
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Art. 6. De opleidingstijd zoals toegekend in toepas-
sing van artikel 5 van deze collectieve arbeidsover-
eenkomst kan uitsluitend worden opgenomen in het
kader van het vormings- of opleidingsplan van de
onderneming zoals opgemaakt in overleg tussen de
werkgever en de werknemers.

Art. 7. Voor ondernemingen waar in het kader van
het vormings- en opleidingsbeleid reeds een vor-
mings- of opleidingstijd, -recht of -krediet wordt
toegekend aan de werknemers, geldt dat de oplei-
dingstijd zoals bepaald in artikel 5 van deze collec-
tieve arbeidsovereenkomst integraal deel uitmaakt
van de bestaande maatregelen inzake vormings- of
opleidingstijd, -recht of -krediet op het niveau van
de onderneming.

Art. 6. Le temps de formation, tel qu'octroyé en
application de l'article 5 de la présente convention
collective de travail, ne peut exclusivement être
pris que dans le cadre du plan de formation de l'en-
treprise tel qu'il est rédigé en concertation entre
l'employeur et les travailleurs.

Art. 7. Pour les entreprises où un temps, droit ou
crédit de formation est déjà octroyé aux travailleurs
dans le cadre de la politique de formation, il est en-
tendu que le temps de formation tels que défini à
l'article 5 de la présente convention collective de
travail fait partie intégrante des mesures existantes
en matière de temps, droit ou crédit de formation
au niveau de l'entreprise.

Art. 8. Deze collectieve arbeidsovereenkomst 	 Art. 8. La présente convention collective de travail
treedt in werking op 1 januari 2011 en houdt op 	 produit ses effets à partir du ler janvier 2011. Elle
van kracht te zijn op 31 december 2012. 	 cessera d'être en vigueur le 31 décembre 2012.
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